MESTEK
AC20 BEZKONTAKTNI
ZKOUSECKA NAPETI
A\Varovéni

DodrZujte nasledujici instrukce, jinak hrozi riziko zasahu elektrickym
proudem!

1. DodrZujte nasledujici instrukce a postupujte podle manualu. Jinak hrozi riziko
poranéni nebo poskozeni zafizeni.

2. Pokud LED indikator nesviti (indikujici, Ze je zafizeni zapnuto), zafizeni
nepouzivejte.

3. Pfed pouzitim, vzdy ovéfte funk&nost zafizeni na obvody, ktery vite, Ze funguje
spravneé.

4. PTi pouZiti zafizeni, i kdyZ se neobjevi Zadny zvukovy nebo svételny signal, mtze
byt stale pfitomno napéti. Zkousecka indikuje efektivni napéti pouze v pfipade, ze
existuje dostate¢né elektrostatické pole generované stfidavym napétim. Pokud je
elektrické pole nizké, nemusi jej zkouSecka detekovat. ZkouSecka muze byt
ovlivnéna mnoha faktory.

5. Pokud je zafizeni poSkozeno nebo funguje abnormalné, ihned ho prestante
pouzivat. Pfed pouzitim si ovéfte, Ze je sonda a zafizeni v pofadku. Pokud si nejste
jisti, zafizeni radéji doneste do servisu.

6. Nepouzivejte vySsi jmenovité napéti, nez je uvedeno na zafizeni.

7. PFi testovani napéti nad 36 V AC je tfeba dbat na to, abyste predesli nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

8. Dodrzujte platné regulace a normy.

9. Noste ochranné pomucky podléhajici regulacim a platnym normam dané zemé.
Popis
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@ Sonda (NCV hlava)

@ svitina

® LED svétlo indukovaného napéti

@ Cervena LED: zapnuti; oranzova LED: spinani napéti; zelena LED: detekce st&ny
® Sila signalu: vysoka sila - Eervena, stfedni sila - zelena, nizka sila - zelena blika
® Tlagitko zapnout/vypnout

@ Tlagitko svitilny

® Tlagitko sily signalu

© Prihradka na baterie

N
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Pouziti

1. Zapnuti/vypnuti

Zapnuti: stisknéte tlacitko zapnout/vypnout a zafizeni zapnéte.
Vypnuti: stisknéte tlacitko zapnout/vypnout a zatizeni vypnéte.

2. Zapnuti/vypnuti svitilny

Zapnuti svitilny: stisknéte tlacitko svitilny a svitilnu zapnéte.

Vypnuti svitilny: stisknéte tlacitko svitilny a svitilnu vypnéte. Pokud svitilnu béhem 5 min
nevyptenete, vypne se automaticky sama.

3. AC detekce napéti

VloZte zafizeni do zasuvky nebo jej pfiloZte k vodici, pokud blika zelena LED, detekéni
napéti je nizké; pokud zelena LED zustava svitit a detekéni napéti je stfedni; cervena
LED sviti stale, je detekéni napéti je vysoké. Alarm zni pfi riznych rychlostech
(rychle/pomalu).

4. Nulovy/fazovy vodi¢

Umistéte zafizeni do blizkosti vodice nebo jej vloZte do zasuvky, ten s vysokym
detekénim indukénim signalem je fazovy vodi€, zatimco ten s nizkym nebo Zadnym
signalem je nulovy vodi¢.

5. Vybér rozsahu detekéniho napéti

Vychozi nastaveni rozsahu napéti: ¢ervena LED sviti, 48 - 1000 V
Stisknéte tlacitko sily signalu fill , oranzova LED sviti, 12 - 1000 V
Stisknéte opét tlacitko sily signalu il , cervena LED sviti, 48 - 1000 V

6. Vybér vedeni
Stisknéte tlaitko sily signalu llllpo dobu cca 2 s, zelena LED sviti a vstupte do rezimu vybéru. V
tuhle chvili, kazdé kratké stisknuti tiagitka sily signalullilll Ize nastavit zeslabeni indukéniho signalu.

7. Automatické vypnuti
Pokud zafizeni béhem 5 min nezaznamena aktivitu, automaticky se vypne.

8. Nizky stav baterie

Pokud je stav baterie mensi nez 2,7 V, LED zapnuti bude po dobu 3 min blikat. Zazni alarm a
zafizeni se poté vypne. Vymérite baterie. Jinak hrozi riziko, Ze zafizeni nebude fungovat spravné.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Specifikace

Rozsah AC napéti

12-1000 V,

oranzova LED sviti,
pokud stisknéte kratce
tlacitko signalu

Vychozi 48-1000 V,
Cervena LED sviti

Frekvence 50 Hz/60 Hz
Alarm Zvuk-LED alarm
Svitilna Bila LED svitilny
Automatické vypnuti v

Nizky stav baterie v

Nulovy/fazovy vodi¢

Testovani sily signalu, fazovy vodi¢ ma nejsilnsjsi signal

NCV citlivost

Automaticky vybeér, 3 citlivosti (vysoka, stfedni, nizka)

Citlivost NCV zobrazeni

Ruzné citlivosti (alarm a LED):¢ervena
LED sviti (vysoka); zelena LED sviti
(stfedni); zelena LED blika (nizka)

Pracovni teplota 0-40 °C
Teplota skladovani -10-50 °C
Nadmorsky vyska <2000 m

Bezpecnostni tfida

CE CAT.IIl 1000 V/CAT.IV 600 V

Napajeni 2x 1,5V AAA baterie
Rozmér 156 mm x 20 mm x 20 mm
Hmotnost cca45g

Vymeéna baterif

1. VySroubuite kryt pfihradky na baterie.

2. Vyjméte staré baterie.

3. VloZte nové baterie. Dbejte na spravnou polaritu.
4. Uzavrete prihradku na baterie.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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STADT
AC20 KONTAKTLOS
SPANNUNGSPRUFER

A Warnung

Beachten Sie die folgenden Hinweise, sonst besteht Stromschlaggefahr!

1. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen und das Handbuch. Andernfalls besteht die Gefahr von Verletzungen
oder Schaden am Gerat.

2. Wenn die LED-Anzeige nicht leuchtet (was bedeutet, dass das Gerat eingeschaltet ist), verwenden Sie
das Gerét nicht.

3. Testen Sie das Geréat vor der Verwendung immer an Schaltkreisen, von denen Sie wissen, dass sie ordnungsgeman
funktionieren.

4. Auch wenn bei der Verwendung des Gerats kein Ton- oder Lichtsignal auftritt , kann dennoch Spannung vorhanden sein.
Nur wenn durch die Wechselspannung ein ausreichendes elektrostatisches Feld erzeugt wird , zeigt das Priifgeréat

die Effektivspannung an . Wenn das elektrische Feld schwach ist, kann es sein, dass der Tester es nicht erkennt.

Der Priifer kann durch viele Faktoren beeinflusst werden.

5. Wenn das Gerat beschadigt ist oder nicht normal funktioniert, stellen Sie die Verwendung sofort ein.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob Sonde und Gerét in gutem Zustand sind. Wenn Sie sich nicht sicher sind,
bringen Sie das Geréat besser zu einem Servicecenter.

6. Verwenden Sie keine héhere Nennspannung als die auf dem Geréat angegebene .

7. Beim Priifen von Spannungen tber 36 V AC muss darauf geachtet werden, dass die Gefahr eines Stromschlags
vermieden wird.

8. Halten Sie die geltenden Vorschriften und Normen ein.

9. Tragen Sie Schutzausriistung geméaR den Vorschriften und geltenden Normen des Landes.

Beschreibung
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@ sonde (NCV-Kopf)

@ Lampe

@ LED- Leuchte firr induzierte Spannung

@ Rote LED: Stromversorgung eingeschaltet; orange LED: Spannungsumschaltung; griine LED: Wanderkennung
® Signalstarke: hohe Starke - rot, mittlere Starke - griin, niedrige Starke - grtin blinkend

®Ein-/Aus-Taste

@ Taschenlampentaste

Signalstérketaste
(© Batteriefach
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Verwendung

1. Ein-/Ausschalten Einschalten:
Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerat einzuschalten.

Ausschalten: Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerét auszuschalten.

2. Ein-/Ausschalten der Taschenlampe

Einschalten der Driicken Sie die um die

Ausschalten der Taschenlampe: Driicken Sie die T um die T Wenn Sie die

nicht innerhalb von 5 Minuten ausschalten , schaltet sie sich automatisch aus.

3. Wechselspannungserkennung

Stecken Sie das Gerat in die Steckdose oder beriihren Sie damit das Kabel. Wenn die griine LED blinkt, ist die
Erkennungsspannung niedrig. wenn die grine LED weiterhin leuchtet und die Erkennungsspannung mittel ist; Rot
Die LED leuchtet konstant, die Erkennungsspannung ist hoch. Der Alarm ertont mit unterschiedlicher

Geschwindigkeit (schnell/langsam).

4. Neutralleiter/Phasenleiter

Platzieren Sie das Gerat in der N&he des Kabels oder stecken Sie es in die Steckdose. Das Kabel mit dem hohen

ist das wahrend das Kabel mit dem niedrigen oder keinem Signal das
Neutralkabel ist.
5. Wahlen Sie den Er eich.
des Spannungsbereichs: rote LED an, 48 - 1000 V. Driicken Sie die Signalstérke- Taste.
Driicken Sie die Signalstarke-Taste 'ﬂ , orange LED leuchtet, 12 - 1000 V'
erneut. Rilll . rote LED leuchtet, 48 - 1000 v

6. Leitungsauswahl
Driicken Sie die Signalstarke!astﬂ ca. 2 Sekunden, die griine LED leuchtet und Sie gelangen in den
Auswahlmodus. Zu diesem Zeitpunkt kann durch jeden kurzaruck auf die Signalstarketaste das Induktionssignal abges

7. Automatische Abschaltung

Wenn das Gerét innerhalb von 5 Minuten keine Aktivitat erkennt , schaltet es sich automatisch aus.

8. Niedriger Batteriestand. Wenn der
Batteriestand weniger als 2,7 V betragt, blinkt die Power-LED 3 Minuten lang. Ein Alarm ertont und das Geréat schaltet sich
anschlieBend aus. Ersetzen Sie die Batterien. Andernfalls bestent die Gefahr, dass das Gerat nicht ordnungsgemég funktioniert.

© Sunnysoft sro, Distributor



Machine Translated by Google

Technische Daten

Wechselspannungsbereich

12-1000 V,

Standard 48-1000 V, rote orange LED leuchtet bei

LED an kurzem Driicken der
Signaltaste
Frequenz 50 Hz/60 Hz
Alarm Sound-LED-Alarm
Lampe WeiBe LED-Taschenlampe
Automatische Abschaltung \/
Schwache Batterie v

Neutral-/Phasenleiter

Signalstarkepriifung, Phasendraht hat das starkste Signal

NCV-Empfindlichkeit

AL e Auswahl, 3 Empfir 1 (hoch, mittel, niedrig)

NCV-Anzeigeempfindlichkeit

Verschiedene Empfindlichkeiten (Alarm und LED): rot
LED leuchtet (hoch); griine LED leuchtet
(Mitte); grine LED blinkt (niedrig)

Arbeitstemperatur 0-40°C
Lagertemperatur -10-50°C
Hoéhe <2000 m

Sicherheitsklasse

CE CAT.II 1000 V/CAT.IV 600 V

Stromversorgung

2x 1,5V AAA-Batterien

Dimension

156 mm x 20 mm x 20 mm

Gewicht

ca.45¢g

Batterien austauschen

1. Schrauben Sie den Batteriefachdeckel ab.

2. Entfernen Sie die alten Batterien

3. Neue Batterien einlegen. Achten Sie auf die richtige Polaritat.
4. SchlieRen Sie das Batteriefach.

Verteiler

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190
00 Prag 9

Tschechische

Republik www.sunnysoft.cz
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VAROS
AC20 ERINTESMENTES
FESZULTSEGMERO

A Figyelmeztetés

Kdvesse az alabbi utasitasokat, kildnben dramutés veszélye all fenn!

1. Kovesse az alabbi utasitasokat és a kézikonyvben leirtakat. Ellenkezé esetben sériilés vagy a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn .

2. Ha a LED jelzéfény nem vilagit (ami azt jelzi, hogy a késziilék be van kapcsolva), ne hasznélja
a késziiléket.

3. Hasznalat el6tt mindig tesztelje a készlléket olyan aramkorékon, amelyekrél tudja, hogy megfelelGen
miikédnek.

4. A késziilék hasznélata soran, még ha nem is jelenik meg hang- vagy fényjelzés , fesziiltség lehet jelen. A
teszter csak akkor jelzi ki a tényleges feszlltséget, ha a valtakozo fesziiltség elegendé elektrosztatikus
teret generdl . Ha az elektromos tér gyenge, eléfordulhat, hogy a teszter nem érzékeli azt. A vizsgazot
szamos tényez6 befolyasolhatja.

5. Ha a készulék sérult vagy rendellenesen m(ikodik, azonnal hagyja abba a hasznalatat . Hasznalat
elétt ellendrizze, hogy a szonda és az eszkoz j6 allapotban van-e. Ha nem biztos benne, jobb, ha elviszi a
készuléket egy szervizkdzpontba.

6. Ne hasznaljon a készlléken feltlintetettnél magasabb névleges feszlltséget .

7.36 V AC feletti feszliltségek vizsgalatakor tigyelni kell az &ramiités veszélyének elkerulésére .

8. Tartsa be a vonatkozé eléirdsokat és szabvanyokat.

9. Viseljen az adott orszag elSirasainak és szabvényainak megfelel6 védéfelszerelést .
Leiras
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@ szonda (NCV fej)

@ Lampa

@ Indukalt feszliltség LED piros LED:

@ bekapcsolas; narancssarga LED: fesziiltségvaltas; z6ld LED: falérzékelés

@Jelerésség: nagy erdsségui - piros, kozepes erésségl - zold, alacsony erésségu - zold villogas
® Be/ki gomb

@ zseblampa gomb

(® Jeler6sség gomb

(9 Elemtartd rekesz
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Hasznélat 1.

Be-/kikapcsolas Bekapcsolas: nyomja
meg a bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.
Kikapcsolas: a készilék kikapcsolasahoz nyomja meg a be/ki gombot.

2. Azsebldmpa be-/kikapcsoldsa

Azseblémpa bekapcsoldsa: nyomja meg a zseblampa gombot a zseblampa bekapcsolésahoz.

A a kikapcsolasa: a a kikapcsolasahoz nyomja meg a zseblampa gombot. Ha 5 percen beltl nem
kapcsolja ki a zseblampat , az automatikusan kikapcsol.

3. Valtakozé feszliltség érzékelése

Helyezze be az eszkézt a foglalatba, vagy érintse meg vele a vezetéket. Ha a zéld LED villog, az érzékelési fesziiltség
alacsony. ha a zold LED vilagit, és az érzékelési fesziiltség kozepes; piros

A LED folyamatosan vilagit, az érzékelési feszlltség magas. A riasztés kiilonboz6 sebességgel (gyorsan/

lassan) szélal meg.

4. Nullavezeté/fazisvezetd

Helyezze a késziiléket a vezeték kozelébe , vagy dugja be a konnektorba. A magas érzékenységi indukciés

jellel rendelkez6 vezeték a fazisvezeték, mig a gyenge vagy nulla jellel rendelkezé a nullvezeték.

5. Valassza ki az érzékelési fesziiltségtartomanyt Alapértelmezett
fesziltségtartomany-beallitas: piros LED vilagit, 48 - 1000 V Nyomja meg a jelerésség
gombot Nyomja meg ismét a je\erésség!ﬂ , narancssarga LED vilagit, 12 - 1000 V
gombot Bl , piros LED vilagt, 48 - 1000 v

6. Vonalvélasztas Nyomja
meg a jelerésség gombot kériilb&fiilj2 masodpercig, a zold LED kigyullad, és a késztilék belép a kivélasztasi
madba. Ekkor a jelerésség gomb minden egyes révid megny@ifiasaval beallithaté az indukciés jel gyengitése.

7. Automatikus kikapcsolas

Ha a kész(ilék 5 percen bellil nem érzékel aktivitast , automatikusan kikapcsol.

8. Alacsony akkumulatorszint Ha az

akkumulator toltottségi szintje 2,7 V alatt van, a tapellatast jelzé LED 3 percig villog. Egy riasztasi hang hallhaté, majd a
Készlék kikapcsol. Cserélje ki az elemeket. Ellenkez6 esetben fennall a veszélye annak, hogy a késziilék nem fog megfeleléen mikdni.
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Specifikaciok

Valtakozo fesziltségtartomany

12-1000V, a
Alapértelmezett 48-1000 narancssarga LED
V. piros LED vilagit kigyullad, ha réviden

megnyomja a jelz6gombot

Frekvencia 50Hz/60Hz
Riasztas Hang-LED riasztas
Lampa Fehér LED-es zseblampa

Automatikus kikapcsolas

v

Alacsony akkumulétorszint

v

Nulla/fézisvezetd

Jelerésség-teszt, a fazisvezeték rendelkezik a legerdsebb jellel

NCV-érzékenység

Automatikus kivalasztas, 3 érzékenységi fokozat (magas, kozepes, alacsony)

NCV kijelz6 érzékenység

Kiilonb6z6 érzékenységek (riasztas és LED): piros
LED vilagit (magas erésségi); zold LED vilagit
(kdzépen); zold LED villog (alacsony)

Uzemi hémérséklet

0-40°C

Tarolasi hémérséklet

-10-50°C

Magassag

< 2000 méter

Biztonsagi osztaly

CE CAT.IIT 1000 V/CAT.IV 600 V

Tapegység 2db 1,5 V-05 AAA elem
Dimenzi6 156 mm x 20 mm x 20 mm
suly

kb. 45 gramm

Elemek cseréje

1. Csavarja le az elemtarto rekesz fedelét.

2. Vegye ki a régi elemeket.

3. Helyezzen be Uj elemeket. Ugyeljen a helyes polaritasra.
4. Zarja be az elemtart6 rekeszt.

Eloszté

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190
00 Praga 9

Csehorszag
www.sunnysoft.cz
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IPAL
AC20 BESKOHTAKTHO
TECTEP 3A HATPEXEHWE

A Mpenyrpexa enve

CNnep BaiT e CIe/ HUT € VHCT PyK L M, B MPOT VMBEH C/yYali CLLLECT ByBa pUcK OT T OK 0B yAap!

1. CneaBaliT @ VHCT PyK Ly WIT € 10-4 0/ M CNleA\ BalAT @ Pk 0BOA CT BOT 0. B MPOT MBEH C/lyyaii CHILECT ByBa pycK OT
HapaHs BaHe W1V MoBpe/ a Ha yCT PolicT BOT 0.

2. Ak 0 LED vHA VK aT OpbT He CBET U (K 0eT O MoK a3 Ba, Ye yCT POVACT BOT O e BK /110 YeHO), He r 0 VB3 NoN3 BaiiT e.

3. MpeaunynoT pefa BUHAr 1 T €CT BaWAT @ yCT POVACT BOT O BXY €1eK T P14 eCK M BEepVr 1, 3a K OUT O 3HaeT e, ye paboT A T
MpaBWIHO.

4. MpAyroT pe6a Ha yCT POVACT BOT O, 0PV 1 /1@ He Ce MOS B3 BYK OB W1V CBET IHEH CUr HaJl , € B3 MOXHO BCe OLLe A a VMa
HarpexeHve . Tect €epbr Mok asea e¢eKT VBHOT O HarnpexXeHue camo ak 0 Uma 4 0CT aT BYHO enek T pocT aT niHOo none,

T €HEep1paHO OT MPOMEHNVIBOT O HarpeXeHyie. AK O eNeK T P4 eck OT O MoJle e HUCK O, T eCT epBT MOXe 4a Hero 3acede.

V3 T Bawys T Modke 4@ Gyl € MOB/VA H OT MHOT O Gak T oput.

5. AK 0 YCT poliCT BOT O € NoBpe/, eHO Wnu paboT 1 HeoB/M aiiHo, He3 a6aBHO CrpeT e Aa ro usnonseart e. Mpean
YroT peGa MpoBEpeT e /a1 COHA aT a NYCT POICT BOT O Ca B 40600 CECT 051 HUe. AK O He CT e CUrypHI, Mo-406pe e aa
3aHeceT e YCT POiACT BOT O B CEPBVB eH L| eHT .

6. He vB N0/13 BaliT e Mo-BICOK O HOMVHANHO HarPeXeHe OT MOCOYEHOT O Ha YCT POVACT BOT O.

7. Mpv vB rUIT BaHe Ha HarpexkeHs Hag, 36 VAC T pa 6Ba a ce BHUMABa, 3a Ala ce U3 6er He puck BT OT T OK OB Yz ap.

8. Cria3 BaiT e MU OXMAT € pa3 ropes 6/ 1 CT aHa apT U

9. Hocer e rpez Ma3 HY CpeA CT Ba , C 1aCHO Pa3 Mope BT e v MW OXUMUAT € CT aH/ apT 1 Ha CT paHar a.

OwicaHve

ON6) ©0® ©)

®O®6
|

ooO00 ¢

N

@Conga(rnasa NCV)

@ nawa

(3 LED caer nmia 3a wiayL vparo Harpexerie Uepaen

(@) LED: 3 axpanBareT o € BK 110 UeHO; OPAHYES CBET OA MO MPEBK 10 YBAHE Ha HAMPEXEHVT O; 3 e/leH CBeT OAUOA: OT K pHiBaHE Ha CT eHa
® cwna Ha curHana: BUCOK a CMna - UePBEHO, CPEAHA CUNA - 3 @NEHO, HIACK 3 CHNA - 3 N EHO M aLLO

(® Byr oH 32 BK 110 UBaHE/B K N0 UBaHe

@ ByT o 33 derepue

ByT OH 3a cw1a Ha curHana

@Orneneumem 6at epmt
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¥ ot peta 1

BK 140 4BaHE/VES K /110 4BaHe BK 10 4BaHe:
HAT VCHET € 6T OHa 33 3aXPaHBAHE, 33 A BK/1H0 MUT € YCT POJACT BOT 0.

VI3 K 7110 YBaHE: HAT VCHET € BT OHa 33 BK /110 4BAHE/VE K 110 YBaHE, 33 A3 V3 K 10 UV @ YCT pOVicT BOT 0.

2. Bk 110 UBaHe/VB K /110 YBaHe Ha peHep4eT O
BK /110 4BaHe Ha deHEPMET O HAT VCHET € ByT OHa Ha GeHEpH ET 0, 33 A3 0 BK 104U €.
V5K /110 4BaHE Ha (eHEPHET O: HAT VCHET € 6/T OHa Ha deHEPHET 0, 33 13 10 VBK /1K0 UUT & AK O HE V3K 110 4UT € QeHEPHET 0 B Ak UT e Ha 5

MVHYT U, T 0 LUE CE V3 K 110 411 3BT OMAT I4HO.

3. Or K priBaHe Ha MPOMEHNVBO HarpekeHve

ToCT aBeT € yCT POVICT BOT 0 B K OHT aK'T @ WINTO AOK OCHET & /40 MPOBOAHIK . AK O 3€/1eHUR T CBET OAVOA MATa, HAMPEXEHIT O Ha A €T ek L i
€HIACK 0. 3K 0 3€/1EHVR T CBET OAVOA TPO/ABIXABA A2 CBET V1 HATPEXEHIET O Ha A €T &K L4 U € CPe/j HO; epsen

CBET O} VIO\ BT CBET MMOCT O HHO, HAMPEXEHVET 0 Ha A €T &K Ll WA € BUCOK 0. ANApVAT a 3By C pa3 IV Ha Ck 0pocT (658 of

6aBHO).

4. Hynes/¢$a3 eH MpoBo HVIK
MloCT aBeT @ yCT POVACT BOT 0 61V 0 40 MPOBOAHYK @ WIVIT O BK /1H0 YET € B K OHT aK T a, K aT O MPOBOA HIK BT C BIACOK VHAYK L VOHEH

CUFHan 33 A€T eK L4 U € $a30BU T MPOBOAHIAK, A MPOBOAHYK BT € HUCHK UTM HIK 3K b8 CUHA € HeyT PANHY T MPOBOA HIK.

5. V13 6epeT & A Va3 0 Ha HATPRXEHVET 0 33 A€T &K T paKe, HAcT poiik a Ha AVAMa30Ha
Ha HarpeXeHYeT 0 1o M0/ a3 GVpaHE: 4epBeH CBET OA VoA CaeT 1, 48 - 1000 V. Har vcHer e 6/7 oa 32 cwna Ha
curHana. Har ucker e ot Hoso Gy ona 3a cuna [Hilll] - Oparesvm T ceer 0avoa caer u 121000V

Ha curHana. Jill) . epecrm 1 ceer oavoa caer u 48- 1000V

6. M360opHa nuHVR  Hat ncHeT e
6/T OHa 33 CW1a Ha CrHana 3a ok 010 IRIBK YHAV, 3€/1eHIS T CBET OA MOA CBET Ba MBAV3AT € B PAXIM Ha VB 0P, B T 03 1 MONRHT
BCS1 KO K PaT K O HaT 1ck aHe Ha 6yT OHa 33 CM1a Ha CUr Hana Moxe 4a ce.nwpa, 3a/a CeoT cnabnHAYK L VOHHIA T CirHan.

7. ABT OMAT MYHO VBK /110 YBaHe

AKO YCT POVCT BOT O He 3aCeue aK T VBHOCT B PANK UT € Ha 5 WAHYT U, T O LE Ce V3K 110 411 3BT OMAT MMHO.

8. HCK 0 HIBO Ha 6aT e/ T a. AK O HIBOT O Ha
6aT epA Ta e NO-MBNK 0 OT 2,7V, CBET OAVOATT 33 3aXPaHBaHE Lie WIra B TPOA MIXeHVe Ha 3 WHYT i Lig ce 334 €icT Ba anapva ncnes T 0Ba

YCT POVCT BOT 0 Lije Ce VB K 110 1t CVEHET e GaT epyutT e. B 0T VBekt Cy iali CHULIECT BYBa [UCK YCT POVICT BOT 0 42 He dyHK Ly MOHVPa PaBunHo.
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Crew}, duk aLy, vm

Avarason v ronesnmor o 080T HarpeR e

12-1000V,
Mo noa pas Grparie 48-1000 V, OpaHXeBUs T CBET OAVOA

UepBeHVRA T CBET 0410 CBET 1 CBET Ba MK paT K O HaT Wck aHe

Ha 6yT OHa 3a cur Han

YecToTa 50Hz/60Hz
Anapva 3eyk 080-LED anapva
Nama

BA n LED deHepe

ABT OMAT U4HO VB K 110 YBaHe

v

Huck a 6aT eprt

v

Hynes/(as eH npOBOZ HIK

TecT Bare Ha CUaT a Ha CWTHana, (a3 OBYR T MPOBOA HYK VA Halk-CvneH Cur Han

Wacr aur enkoct Ha NCV.

ABT OMAT Vet VB 60p, 3 HIBA Ha 4YBCT BUT @1HOCT (BIICOK &, CPeA Ha, HIACK )

UyscT BuT envocT Ha Aucmen 3a NCV.

Pa3 /1K 4yBCT BUT enHOCT (anapva vLED): uepsera
CBET OB UOALT €BK 110 UeH (BICOK O HIBO); 3eneHVR T

CBeT oAV CBeT U (B CpeAaT a); 3eNeHVR T CaeT 0AMOA MATa (cnato)

Pa6oT Ha T evrepat ypa 0-40°C
Tevnepat ypa Ha CixpateHvie -10-50°C
Hapa mopck a BrcouvHa <2000 M

Knac Ha 6e3 omacHocT

CE CAT.III 1000 V/CAT.IV 600 V

3axpaHsaHe 2x 1.5V AAA 6aT epmt
Pa3vep 156 Mvx 20 M X 20 v
Terno

B envo 45 ¢

Cv Ha Ha 6aT epmt

1. Pa3BWT e K arak a Ha OT A eeHeT 0 3 GaT epn.

2. VizBajer e cT apuT e 6T epan.

3.TocT aBeT e HOBM 6T epii. OGEPHET € BHUVAHVE Ha MPABWIHAT a NONA PHOCT .
4.3aT BOpeT e OT A e/leHVieT 0 3a EaT epim.

AvcT piByT op
CeHKcodT C.po.
Kovanecka 2390/1a 190

00 Mpara 9

Uexim www.sunnysoft.cz
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ORA
AC20 FARA CONTACT
TESTER DE TENSIUNE

A Avertizare

Urmati instructiunile urmatoare, altfel exista riscul de electrocutare!

1. Urmati instructiunile de mai jos si respectati manualul. In caz contrar, exista riscul de vatamare corporala sau
de deteriorare a dispozitivului.

2. Dacé indicatorul LED nu este aprins (indicand faptul c& dispozitivul este pornit), nu utilizati dispozitivul.
3. Inainte de utilizare, testati intotdeauna dispozitivul pe circuite despre care stiti ca functioneaza corect.

4. In timpul utilizarii dispozitivului, chiar daca nu apare niciun semnal sonor sau luminos, este posibil sa fie inca
prezenta tensiune . Testerul indica tensiunea efectiva numai daca existd un cdmp electrostatic suficient generat de
tensiunea alternativa. Daca campul electric este scazut, este posibil ca testerul sa nu il detecteze. Examinatorul
poate fi influentat de mai multi factori.

5. Daca dispozitivul este deteriorat sau functioneaza anormal, incetati imediat utilizarea acestuia . Inainte de
utilizare, verificati dacd sonda si dispozitivul sunt Tn stare buna. Daca nu sunteti sigur, este mai bine sa duceti
dispozitivul la un centru de service.

6. Nu utilizati o tensiune nominala mai mare decat cea indicata pe dispozitiv.

7. La testarea tensiunilor peste 36 V AC, trebuie luate masuri de precautie pentru a evita riscul de electrocutare.

8. Respectati reglementérile si standardele aplicabile.

9. Purtati echipament de protectie in conformitate cu reglementarile si standardele aplicabile ale tarii.

Descriere
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@ sonda (cap NCV)

@ Lampa

@ LED cu tensiune indusa LED rosu:

@ alimentare pornita; LED portocaliu: comutare tensiune; LED verde: detectare perete

@ Putere semnal: intensitate mare - rosu, intensitate medie - verde, intensitate mica - verde intermitent
@ Buton pornit/oprit

@ Buton lanterna

Butonul pentru puterea semnalului
(9 Compartimentul bateriei
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Utilizare 1.

Pornire/oprire Pornire: apasati
butonul de alimentare pentru a porni dispozitivul.
Oprire: apasati butonul pornit/oprit pentru a opri dispozitivul.

2. Pornirea/oprirea lanternei

Aprinderea lanternei: apasati butonul lanternei pentru a aprinde lanterna.

Stingerea lanternei: apasati butonul lanternei pentru a stinge lanterna. Daca nu stingeti lanterna in 5 minute, aceasta
se va opri automat.

3. Detectarea tensiunii alternative

Introduceti dispozitivul in priza sau atingeti-l de fir; daca LED-ul verde clipeste, tensiunea de detectare este scazuta;
dacd LED-ul verde raméne aprins si tensiunea de detectie este medie;ro u

LED-ul este aprins constant, tensiunea de detectare este ridicata. Alarma suna la viteze diferite (rapid/

lent).

4. Conductor neutru/de faza
Plasati dispozitivul langa fir sau introduceti- in priza; cel cu semnal de inductie de detectie ridicat este firul

de faza, in timp ce cel cu semnal scazut sau deloc este firul neutru.

5. Selectati intervalul de tensiune de detectie Setarea implicitd a

intervalului de tensiune: LED rosu aprins, 48 - 1000 V Apasati butonul pentru intensitatea
semnalului Apasati din nou butonul m . LED-ul portocaliu se aprinde, 12 - 1000 V
pentru intensitatea semnalului n , LED-ul rosu se aprinde, 48 - 1000 V

6. Selectarea liniei Apasati
butonul pentru intensitatea semnaluluf§ilfip de aproximativ 2 secunde, LED-ul verde se aprinde si intrati in modul de selectie. in
acest moment, fiecare apasare scurtd a butonului de intensitate a sem@illlui poate fi ajustats pentru a slbi semnalul de inductie.

7. Oprire automata

Daca dispozitivul nu detecteaza activitate in 5 minute, se va opri automat.

8. Nivel scazut al bateriei Daca nivelul
bateriei este mai mic de 2,7 V, LED-ul de alimentare va clipi timp de 3 minute. Va suna o alarmd, iar dispozitivul se va opri
apoi. Inlocuiti bateriile. Altfel, exista riscul ca dispozitivul sa nu functioneze corect.

© Sunnysoft sro, distribuitor



Specificatii

Interval de tensiune AC

12-1000V,
Implicit 48-1000 V, LED LED-ul portocaliu se
rosu aprins aprinde cand apasati scurt

butonul de semnalizare

Frecven & 50Hz/60Hz
Alarma Alarmé sonora cu LED-uri
Lampa Lanterna cu LED alb

Oprire automata

v

Baterie descarcata

v

Conductor neutru/faza

Testarea intensitatii semnalului, firul de faza are cel mai puternic semnal

Sensibilitate NCV

Selectie automata , 3 sensibilitati (ridicat, mediu, scazut)

Sensibilitate afisaj NCV

Sensibilitti diferite (alarma si LED): rosu
LED-ul este aprins (intensitate maxima); LED-ul verde
este aprins (mijloc); LED-ul verde clipeste (scazut)

Temperatura de lucru 0-40°C
Temperatura de depozitare -10-50°C
Altitudine <2000m

Clasa de siguranta

CE CAT.III 1000 V/CAT.IV 600 V

Aimentare electrica

2 baterii AAAde 1,5V

Dimensiune

156 mm x 20 mm x 20 mm

Greutate

inlocuirea bateriilor

1. Desurubati capacul compartimentului bateriilor.

2. Scoateti bateriile vechi.

3. Introduceti baterii noi. Acordati atentie polaritatii corecte.

4. Inchideti compartimentul bateriilor.

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190
00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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CITY
AC20 CONTACTLESS
VOLTAGE TESTER

A Warning

Follow the following instructions, otherwise there is a risk of electric shock!

1. Please follow the instructions below and follow the manual. Otherwise, there is a risk of
injury or damage to the device.

2. If the LED indicator is not lit (indicating that the device is on), do not use
the device.

3. Before use, always test the device on circuits that you know are working properly.

4. When using the device, even if no sound or light signal appears , voltage may still be
present. The tester indicates the effective voltage only when there is a sufficient
electrostatic field generated by the alternating voltage. If the electric field is low, the
tester may not detect it. The tester may be affected by many factors.

5. If the device is damaged or works abnormally, stop using it immediately . Before
using, check that the probe and device are in good condition. If you are not sure, it is
better to take the device to a service center.

6. Do not use a higher rated voltage than that indicated on the device.

7. When testing voltages above 36 V AC, care must be taken to avoid the risk of electric
shock.

8. Comply with applicable regulations and standards.

9. Wear protective equipment subject to regulations and applicable standards of the country.

Description

ON6) ©0® ©)

®®6
|

oo 0000 ¢

y/AA\N

@ probe (NCV head)

@ Lamp

® Induced voltage LED light Red LED:

@ power on; orange LED: voltage switching; green LED: wall detection

® Signal strength: high strength - red, medium strength - green, low strength - green flashing
® on/off button

@ Fiashlight button

S\gnal strength button
(© Battery compartment
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Usage 1.

Power on/off Power on: press
the power button to turn on the device.
Power off: press the on/off button to turn off the device.

2. Turning the flashlight on/off

Turning on the flashlight: press the flashlight button to turn on the flashlight.
Turning off the flashlight: press the flashlight button to turn off the flashlight. If you do not turn off the
flashlight within 5 minutes, it will automatically turn off by itself.

3. AC voltage detection

Insert the device into the socket or touch it to the wire, if the green LED flashes, the
detection voltage is low; if the green LED stays on and the detection voltage is medium; red
The LED is constantly on, the detection voltage is high. The alarm sounds at

different speeds (fast/slow).

4. Neutral/phase conductor
Place the device near the wire or insert it into the socket, the one with high detection
induction signal is the phase wire, while the one with low or no signal is the neutral wire.

5. Select the detection voltage range Default voltage

range setting: red LED on, 48 - 1000 V Press the signal strength button
Press the signal strength button [l , orange LED lights up, 12 - 1000 V
again il , red LED lights up, 48 - 1000 V

6. Line selection Press g
the signal strength button for##Bout 2 seconds, the green LED is on and enter the selection
mode. At this time, each short press of the signal str&gth button can adjust the attenuation of the inductic

7. Automatic shutdown
If the device does not detect activity within 5 minutes, it will automatically turn off.

8. Low battery If the battery level

is less than 2.7V, the power LED will flash for 3 minutes. An alarm will sound and the device will then
turn off. Replace the batteries. Otherwise, there is a risk that the device will not function properly.

© Sunnysoft sro, distributor



Specifications

AC voltage range

12-1000 V,
Default 48-1000 V, red orange LED lights up
LEDon when you press the signal

button briefly

Frequency 50Hz/60Hz

Alarm Sound-LED alarm
Lamp White LED flashlight
Automatic shutdown v

Low battery \/

Neutral/phase conductor

Signal strength testing, phase wire has the strongest signal

NCV sensitivity

Automatic selection, 3 sensitivities (high, medium, low)

NCV display sensitivity

Different sensitivities (alarm and LED): red
LED on (high); green LED on (medium);
green LED flashing (low)

Working temperature 0-40°C
Storage temperature -10-50°C
Altitude < 2000m

Safety class

CE CAT.Ill 1000 V/CAT.IV 600 V

Power supply

2x 1.5V AAA batteries

Dimension

156mm x 20mm x 20mm

Weight

approx. 45 g

Replacing batteries

1. Unscrew the battery compartment cover.

2. Remove the old batteries

3. Insert new batteries. Observe correct polarity.
4. Close the battery compartment.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Prague 9
Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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MIASTO
AC20 BEZKONTAKTOWO
TESTER NAPIECIA

A Ostrzezenie

Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami, w przeciwnym razie istnieje ryzyko porazenia
pradem!
1. Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami i instrukcjg obstugi. W przeciwnym razie istnieje ryzyko

obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

2. Jedli dioda LED nie $wieci sie (co oznacza, ze urzadzenie jest wigczone), nie nalezy uzywac
urzadzenia.

3. Przed uzyciem zawsze testuj urzadzenie na obwodach, o ktérych wiesz, ze dziatajg prawidtowo.

4. Podczas uzytkowania urzadzenia, nawet jesli nie pojawi sie sygnat dzwiekowy ani $wietlny, napigcie moze
nadal wystepowac. Tester wskazuje napiecie efektywne tylko wtedy, gdy napiecie przemienne generuje
wystarczajace pole elektrostatyczne . Jesli pole elektryczne jest niskie, tester moze go nie wykry¢. Na dziatanie
testera moze wptywac wiele czynnikéw.

5. Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub dziata nieprawidtowo, nalezy natychmiast zaprzestac jego
uzywania . Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy sonda i urzgdzenie sa w dobrym stanie. W razie watpliwosci
lepiej oddac urzadzenie do serwisu.

6. Nie nalezy uzywac wyzszego napiecia znamionowego niz podane na urzadzeniu.

7. Podczas pomiaru napiecia powyzej 36 V pradu przemiennego nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikng¢
ryzyka porazenia pradem.

8. Przestrzegac obowigzujgcych przepiséw i norm.

9. Nosi¢ sprzet ochronny zgodny z przepisami i normami obowigzujgcymi w danym kraju.
Opis
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@ sonda (gtowica NCV)

@ Lampa

) pioda LED sygnalizujaca napiecie indukowane

@ czerwona dioda LED: zasilanie wiaczone; pomarariczowa dioda LED: przelaczanie napiecia; zielona dioda LED: wykrywanie éciany
O sita sygnatu: wysoka sita - czerwony, $rednia sita - zielony, niska sita - zielony migajacy

® Przycisk wiaczania/wytgczania

@ praycisk latarki

Przycisk sity sygnatu
(9 Komora baterii
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Uzytkowanie

1. Wiaczanie/wylaczanie Whaczanie:
naciénij przycisk zasilania, aby whaczy¢ urzadzenie.

Wylaczanie: naciénij przycisk wiaczania/wykaczania, aby wykaczy¢ urzadzenie.

2. Wigczanie/wytaczanie latarki

Waczanie latarki: nacisnij przycisk latarki, aby whaczyc latarke.

Wylaczanie latarki: naciénij przycisk latarki, aby ja wytaczy¢. Jesli nie wytaczysz latarki w ciagu 5 minut, wytaczy sie ona
automatycznie.

3. Wykrywanie napiecia pradu przemiennego
W6z urzadzenie do gniazdka lub dotknij nim przewodu. Jezeli zielona dioda LED miga, napiecie detekdji jest niskie. Jezeli
zielona dioda LED pozostaje wiaczona, a napiecie detekdji jest rednie, czerwona dioda LED miga.

Dioda LED éwieci $wiatlem ciaglym, napiecie detekdji jest wysokie. Alarm dzwiekowy rozbrzmiewa z r6zng

predkoscia (szybko/wolno).

4. Przewdd neutralny/fazowy
Umies¢ urzadzenie w poblizu przewodu lub wiz je do gniazdka. Przewéd o wysokim sygnale indukcyjnym to

przewod fazowy, a przewéd o niskim sygnale lub jego braku to przewéd neutralny.

5. Wybierz zakres napiecia detekdji Domysine ustawienie zakresu napiecia:

czerwona dioda LED whaczona, 48 - 1000 V Nacisnij przycisk sity sygnatu Nacisnij ponownie

praycisk sity sygnatu ill) . swiecisie pomarariczowa dioda LED, 12 - 1000V
Jill} . $wieci sie czerwona dioda LED, 48 - 1000V

6. Wybr linii. Nacisnij
przycisk sity sygnatu przez okoto nkundy, zielona dioda LED zaswieci sie i przejdziesz do trybu wyboru. W
tym momencie, kazde krétkie nacisniecie przycisku sity sygndhillimoze regulowac ttumienie sygnatu indukcyjnego.

7. Automatyczne wytgczanie

Jezeli urzadzenie nie wykryje zadnej aktywnosci w ciagu 5 minut, wylaczy si¢ automatycznie.

8. Niski poziom natadowania bateri. Jesli
poziom naladowania baterii spadnie ponizej 2,7 V, dioda LED zasilania bedzie miga¢ przez 3 minuty. Rozlegnie si¢ alarm dzwigkowy,
a nastepnie urzadzenie sie wylaczy. Wymien baterie. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, ze urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidiowo.
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Specyfikacje

12-1000V,
Domyslnie 48-1000 V, pomarariczowa dioda LED
Zakres napiecia pradu przemiennego .
A czerwona dioda LED wiaczona zapala sie po krétkim naciénieciu

przycisku sygnatowego

Czestotliwos¢ 50H2z/60Hz

Alarm Alarm dzwigkowy LED

Lampa Biata latarka LED

Automatyczne wytaczanie \/

Niski poziom baterii v

Przew6d neutralny/fazowy Testowanie sity sygnatu; przewod fazowy ma najsilniejszy sygnat
Czuto$¢ NCV Wybér automatyczny , 3 czutosci (wysoka, Srednia, niska)

Rézne czutosci (alarm i dioda LED): czerwony
Czutos¢ wyswietlacza NCV Dioda LED wiaczona (wysoka moc); zielona dioda LED

wiaczona ($rednia moc); zielona dioda LED miga (niska moc)

Temperatura pracy 0-40°C

Temperatura przechowywania -10-50°C

Wysokos¢ < 2000m

Klasa bezpieczeristwa CE KAT.III 1000 V/KAT.IV 600 V
Zasilacz 2 baterie AAA 1,5V

\Wymiar 156 mm x 20 mm x 20 mm
Waga ok.45g

Wymiana baterii

1. Odkrec pokrywe komory baterii.

2. Wyjmij stare baterie.

3. WH6z nowe baterie. Zwré¢ uwage na prawidtowg biegunowos¢.
4. Zamknij komore baterii.

Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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MESTO
AC20 BREZKONTAKTNO
TESTER NAPETOSTI

A Opozorilo

Upostevajte naslednja navodila, sicer obstaja nevarnost elektricnega udara!

1. Prosimo, upostevajte spodnja navodila in priro¢nik. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb ali poSkodbe naprave.

2. Ce LED indikator ne sveti (kar pomeni, da je naprava vklopljena), naprave ne uporabljajte.
3. Pred uporabo vedno preizkusite napravo na tokokrogih, za katere veste, da delujejo pravilno.

4. Med uporabo naprave je lahko napetost prisotna, tudi ¢e se ne pojavi zvocni ali svetlobni signal .
Tester prikazuje efektivno napetost le, €e je prisotno zadostno elektrostaticno polje, ki ga ustvarja
izmeni¢na napetost. Ce je elektri¢no polje nizko, tester morda ne bo zaznal napetosti. Na tester
lahko vpliva veliko dejavnikov.

5. Ce je naprava poskodovana ali deluje nenavadno, jo takoj prenehaijte uporabljati . Pred
uporabo preverite, ali sta sonda in naprava v dobrem stanju. Ce niste prepricani, je najbolje, da
napravo odnesete v servisni center.

6. Ne uporabljajte viSje nazivne napetosti, kot je navedena na napravi.

7. Pri preskusanju napetosti nad 36 V AC je treba paziti, da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

8. Upostevajte veljavne predpise in standarde.
9. Nosite zascitno opremo v skladu s predpisi in veljavnimi standardi drZzave.
Opis
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@ sonda (glava NCV)

@ Svetilka

) LED -lugka za inducirano napetost Rdeca

@ LED-utka: vkloplieno; oranzna LED-lugka: preklapljanje napetosti; zelena LED-lu¢ka: zaznavanije stene
® Mot signala: visoka mot - rdeca, srednja mot - zelena, nizka mo¢ - utripa zelena

(® Gumb za vklop/izklop

@ Gumb za svetilko

Gumb za mo¢ signala
(9) Predal za baterije
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Uporaba 1.

Vklop/izklop Vklop: pritisnite gumb

za vklop, da vklopite napravo.

Izklop: pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite napravo.

2. Vklop/izklop svetilke
Vklop svetilke: pritisnite gumb svetilke, da vklopite svetilko.

Izklop svetilke: pritisnite gumb svetilke, da izklopite svetilko. Ce svetilke ne izklopite v 5 minutah, se bo
samodejno izklopila.

3. Zaznavanje izmenitne napetosti

Napravo vstavite v vti¢nico ali se z njo dotaknite Zice; ¢e zelena LED utripa, je napetost zaznavanja nizka;
Ce zelena LED sveti neprekinjeno in je napetost zaznavanja srednja; rdeca.

LED lu¢ka nenehno sveti, napetost zaznavanja je visoka. Alarm se ogla3a z razlicnimi hitrostmi

(hitro/pocasi).

4. Nevtralni/fazni vodnik

Napravo postavite blizu Zice ali jo vtaknite v vticnico, tista z visokim indukcijskim signalom

zaznavanja je fazna Zica, tista z nizkim ali brez signala pa nevtralna Zica.

5. Izberite obmocje napetosti zaznavanja. Privzeta nastavitev

obmocja napetosti: rdeca LED sveti, 48-1000 V. Pritisnite gumb za moc signala.
Ponovno pritisnite gumb za mo¢ m , Oranzna LED dioda sveti, 12-1000 V
signala. [ll] . Rdeca LED dioda sveti, 48-1000 V

6. Izbira linije Pritisnite
gumb za moc¢ signala priblizno Jillekcundi, zelena LED dioda zasveti in vstopite v nacin izbire. V tem
primeru lahko z vsakim kratkim pritiskom gumba za mo¢ Silfnala prilagodite slabljenje indukcijskega signala.

7. Samodejni izklop

Ce naprava v 5 minutah ne zazna aktivnosti, se bo samodejno izklopila.

8. Prazna baterija Ce je napetost

baterije niZja od 2,7 V, bo LED-lucka za napajanje utripala 3 minute. Oglasil se bo alarm in naprava se bo nato
izklopila. Zamenjajte baterije. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da naprava ne bo delovala pravilno.
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Specifikacije

Obmotje izmenicne napetosti

12-1000 V,
Privzeto 48-1000 V, oranzna LED dioda
rdeca LED dioda sveti zasveti, ko na kratko

Prazna baterija

Pogostost 50 Hz/60 Hz
Alarm Zvocni LED alarm
Svetilka Bela LED svetilka
Samodejni izklop v

v

Nevtralni/fazni vodnik

Testiranje moci signala, fazna Zica ima najmoénejsi signal

Obeutljivost NCV

Samodejna izbira, 3 obcutljivosti (visoka, srednja, nizka)

Obcutljivost prikaza NCV

Razli¢ne obcutljivosti (alarm in LED): rde¢a
LED sveti (visoka); zelena LED sveti (srednja);
zelena LED utripa (nizka)

Delovna temperatura 0-40°C
Temperatura shranjevanja -10-50 °C
Nadmorska visina <2000 m

Varnostni razred

CE CAT.IIT 1000 V/CAT.IV 600 V

Napajalnik 2x 1,5V AAA bateriji
Dimenzija 156 mm x 20 mm x 20 mm
Teza

priblizno 45 g

pritisnete signalni gumb

Zamenjava baterij

1. Odvijte pokrov predalcka za baterije.

2. Odstranite stare baterije.

3. Vstavite nove baterije. Pazite na pravilno polarnost.
4. Zaprite predalcek za baterije.

Distributer
Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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GRAD
AC20 BESKONTAKTNO
TESTIRAC NAPONA

A Upozorenje

Slijedite sljedece upute, inace postoji opasnost od strujnog udara!

1. Molimo slijedite dolje navedene upute i priru¢nik. U suprotnom postoji rizik od ozljede ili
ostecenja uredaja.

2. Ako LED indikator ne svijetli (Sto oznacava da je uredaj ukljucen), nemojte koristiti

uredaj.

3. Prije upotrebe uvijek testirajte uredaj na strujnim krugovima za koje znate da ispravno rade.

4. Prilikom koristenja uredaja, ¢ak i ako se ne pojavi zvucni ili svjetlosni signal , napon i dalje moZze biti
prisutan. Ispitiva¢ pokazuje efektivni napon samo kada postoji dovoljno elektrostaticko polje
generirano izmjeni¢nim naponom. Ako je elektri¢no polje nisko, ispitiva¢ ga mozda nece detektirati.
Na ispitiva¢ mogu utjecati mnogi ¢cimbenici.

5. Ako je uredaj oStecen ili radi nepravilno, odmah ga prestanite koristiti . Prije upotrebe
provjerite jesu li sonda i uredaj u dobrom stanju. Ako niste sigurni, bolje je odnijeti uredaj u servisni
centar.

6. Ne koristite viSi nazivni napon od onog naznacenog na uredaju.

7. Prilikom ispitivanja napona iznad 36 V AC, potrebno je paziti da se izbjegne rizik od strujnog
udara.

8. Pridrzavajte se vazecih propisa i standarda.

9. Nosite zastitnu opremu u skladu s propisima i vaze¢im standardima zemlje.
Opis

© 06 606 ©)

®
[[]

LY

oo 0000 ¢

y/AA\N

@ sonda (NCV glava)

@ svjetilika

@ LED svjetlo za inducirani napon Crvena

@ LED: napajanje ukljuceno; naran¢asta LED: promjena napona; zelena LED: detekcija zida
® jatina signala: visoka jacina - crvena, srednja jatina - zelena, niska jacina - zelena trepcuca
@Tlpka za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Gumb za svjetiljku

Gumb za jacinu signala

(©) Odjeljak za baterije
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Upotreba 1.

Ukljugivanje/iskljutivanje Ukljugivanje:

pritisnite gumb za ukljugivanje uredaja.

Iskljuivanje: pritisnite gumb za ukljugivanje/iskljucivanje da biste iskljucili uredaj.

2. Ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke

Ukjutivanje svjetiljke: pritisnite gumb svjetiljke da biste ukljuili svjetiljku.

Gasenje svjetiljke: pritisnite gumb svjetiljke da biste iskljuili svjetiljku. Ako ne iskljucite svjetiljku unutar 5 minuta, ona
¢e se automatski iskljuciti.

3. Detekcija izmjeni¢nog napona
Umetnite uredaj u uti¢nicu ili ga dodirnite Zicom; ako zelena LED dioda treperi, napon detekcije je nizak; ako zelena
LED dioda ostane upaljena, a napon detekcie je srednji; crvena

LED lampica stalno svijetli, napon detekcije je visok. Alarm se oglasava razli¢itim brzinama (brzo/sporo).

4. Neutralni/fazni vodi¢
Uredaj postavite blizu Zice ili ga ukljuite u uti¢nicu; ona s visokim signalom indukcije detekcije je fazna

Zica, dok je ona s niskim ili bez signala neutralna Zica.

5. Odaberite raspon napona detekcije Zadana postavka raspona

napona: crvena LED dioda upaljena, 48 - 1000 V Pritisnite gumb za jaginu signala Ponovno

pritisnite gumb za jacinu signala !l] . Narancasta LED lampica svijetli, 12 - 1000 V
Rl . crvena LED dioda svijetli, 48 - 1000 V

6. Odabir linije Pritisnite
tipku za jacinu signala oko 2 seKjillde, zelena LED lampica ¢e se upaliti i udite u natin odabira. U ovom
trenutku, svakim kratkim pritiskom tipke za jacinu signala @ilizete podesiti slabljenje indukcijskog signala.

7. Automatsko iskljucivanje

Ako uredaj ne otkrije aktivnost unutar 5 minuta, automatski ce se iskljuiti.

8. Slaba baterija Ako je razina baterije
manja od 2,7 V, LED lampica napajanja treperit ¢e 3 minute. Oglasit ¢e se alarm i uredaj ¢e se zatim iskljutiti. Zamijenite
baterije. U suprotnom postoji rizik da uredaj nece ispravno raditi.
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Tehnicki podaci

Raspon izmjeniénog napona

12-1000 V,
Zadano 48-1000 V, crvena narancasta LED lampica
LED dioda upaljena svijetli kada kratko pritisnete

signalnu tipku

Frekvencija 50Hz/60Hz
Alarm Zvutni LED alarm
Svjetiljka Bijela LED svjetilika

Automatsko iskljucivanje

v

Slaba baterija

v

Neutralni/fazni vodic¢

Ispitivanje jagine signala, fazna Zica ima najjaci signal

Osjetljivost NCV-a

Automatski odabir, 3 osjetljivosti (visoka, srednja, niska)

Osijetljivost NCV prikaza

Razlicite osjetljivosti (alarm i LED): crvena
LED uklju¢ena (visoko); zelena LED uklju¢ena
(srednje); zelena LED treperi (nisko)

Radna temperatura 0-40°C
Temperatura skladiétenja 410-50°C
Nadmorska visina < 2000m

Sigurnosna klasa

CE KAT.III 1000 V/KAT.IV 600 V

Napajanje 2x 1,5V AAA baterije
Dimenzija 156 mm x 20 mm x 20 mm
Tezina

cca. 459

Zamijena baterija

1. Odvrnite poklopac odjeljka za baterije.

2. Izvadite stare baterije.

3. Umetnite nove baterije. Pazite na ispravan polaritet.
4. Zatvorite odjeljak za baterije.

Distributer
Sunnysoft d.o.o.

Kovanecka 2390/1a
19000 Prag 9

Ceska Republika
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